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Lc4,31-37 Luke 4:31-37
Nguwai day do he (Lc 4,31)

Who was your favorite teacher in school? Just
about everyone has “that one teacher” whose
skill and enthusiasm gave them a greater love
for learning.

In today’s Gospel, Luke tells us about the time
when Jesus came to the synagogue in
Capernaum and “taught them” (4:31). And his
“teaching” included miracles of healing,
exorcism, and forgiveness of sins. He was so
effective, in fact, that the people “were
astonished” at what he said (4:32). The story is
even more poignant because it happened just
after the people of his own hometown of
Nazareth had rejected his words and had gone
so far as to try to kill him (4:16-30). What a
contrast between open and closed hearts!

Jesus’ teachings weren’t meant only for the
people who lived back then. As Pope St. John
Paul II wrote, “The whole of Christ’s life was a
continual teaching: . . . his miracles, his
gestures, his prayer, his love for people, his
special affection for the little and the poor”
(Catechesi Tradendae, 9). Jesus continues to
announce that the kingdom of God is at hand,
through his living word in Scripture, through
the witness of his life, and through the living
example of his followers today. That means
that you have a Teacher who cares about you,
who loves you, who forgives you, who has
redeemed you, and who guides you into the
eternal life of his kingdom.

Jesus longs for you to listen to his teachings
with an open heart, just as the people of

Ai la gido vién ma ban yéu thich nhit &
truong? Hau nhu ai ciing ¢ “mdt ngudi thay”
ma k¥ nang va 1ong nhiét huyét cua ho da gitp
ho yéu thich viéc hoc hon.

Trong bai Tin ming hém nay, Lu-ca ké vé thoi
diém Chla Giésu dén hoi duong & Ca-pha-na-
um va “day do ho” (4,31). Va “sy day dd” cua
Ngai bao gdm cac phép la chita bénh, trir ta va
tha toi. Thuc té, Ngai hiéu nghiém dén ndi dan
chung “kinh ngac” truéc nhig diéu Ngai noi
(4,32). Cau chuyén cang thém chua cay vi no
xay ra ngay sau khi dan chung ¢ qué huong
Na-gia-rét cua Ngai da tir chdi 1oi Ngai va
tham chi con tim cach giét Ngai (4,16-30).
That 12 mot sy twong phan giita nhitng tim
Iong rong mao va khép kin!

Nhitng loi day caa Chua Giésu khéng chi danh
cho nhimng ngudi sdng vao thoi d6. Nhu Duc
Thanh Giao Hoang Gioan Phaold IT da viét:
“Toan bo cudc doi cua Chua Kitd la mét giao
huan lién tuc:... cac phép la cua Ngai, cir chi
cua Ngai, loi cau nguyén cua Ngai, tinh yéu
thuong cta Ngai danh cho moi nguoi, long
thuong x6t dac biét cia Ngai danh cho nhiing
ngudi bé nho va nghéo khd” (Catechesi
Tradendae, 9). Chla Giésu tiép tuc loan bao
rang Nudc Thién Chua da dén gan, qua Loi
séng dong cua Ngai trong Kinh Thanh, qua
chirng ta cua cudc doi Ngai, va qua guwong mau
séng dong cia ciac mon dé Ngai ngdy nay.
Piéu d6 co nghia 1a ban ¢ mot Thay quan tam
dén ban, yéu thuong ban, tha thi cho ban, ctu
chuoc ban, va huéng dan ban vao sy song doi
doi trong Nudc Thién Chda.

Chia Giésu mong muén ban ling nghe nhiing
loi day cua Ngai véi mét tam long rong m,
giong nhu dan thanh Ca-pha-na-um da lam. Vi
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Capernaum did. So open your Bible and
ponder his words. Listen closely to the words
proclaimed in the Mass readings. Use your
imagination to picture him living and acting in
your midst today. By pondering his words and
the way he lived, you’ll come to love him more
and you’ll want to imitate him. Jesus really is

better than even the best teacher you’ve ever
had!

“Lord, help me to open my heart to your
teachings!”

vay, hdy mo Kinh Thanh va suy ngam 1oi
Ngai. Hay ling nghe ky nhitng 10i dugc cong
bé trong cac bai doc Thanh L& Hay dung tri
tudng tuong cia ban dé hinh dung Ngai dang
sébng va hanh dong gira ban ngay hém nay.
Bang cach suy ngam 10i Ngai va cach Ngai
séng, ban s& yéu mén Ngai hon va mudn noi
guong Ngai. Chua Giésu qua that con tuyét voi
hon ca ngudi thay gisi nhat ma ban ting co!

Lay Chua, xin gilp con m¢ long don nhan
nhirng loi day caa Chuial

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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